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40.  RECEIPT FROM DUARTE BORJES FOR SLAVES DELIVERED TO
HIM AT ARGUIM. 4 JANUARY 1519'.
Duarte Borjes, captain of the ship Samtylyfonso, now on its
way to Myna, acknowledged and admitted that he had received
from Amtonio Portocarreiro, captain of this castle of Arguym,
thirty-five head of slaves, male and female, which he is trans-
porting in order to deliver to the factor of the said Myna, and as
a true record thereof he gave him this receipt, signed by him
and made be me, Nycolao Amtunez, on 4 January 1519.
Duarte Borjes
Nycolao Amtunez
Thirty-five head of slaves appear on the receipt side of the
ledger of Johao Gago for the year 1519 on folio 216 in an entry
which states that he received them from Amtonio Portocarreiro
through the said Duarte Borjes by delivery to Manuel de Samde,
factor in Myna. It is true.
41.  ACCOUNTS OF CASPAR DE VILLALOBOS, FACTOR OF OLD
LINEN IN SAO JORGE DA MINA. 6 FEBRUARY 1519*.
We command an account to be taken from Caspar de Villa
Lobos, knight of our household and factor of old linen in our
city of Sam Jorge da Mina, for the two years and two months
and twenty days, which began on 13 December 1516 and ended
on a March 1519, during which he was entrusted with the
receipt of the said factory. During the said period, it has been
found that he received the following gold and articles, namely:
ships, destined for Mina or Sao Thome*, to call at other ports either on the
outward, or on the return, voyage. It is true that they were permitted to
enter intermediate ports, if they wanted to shelter from storms, or were in
bad need of repairs, while ships of the contractors were allowed, if they were
going to take on board cargoes of slaves, to put into Beziguiche and Portudal
to obtain meal and hides. But otherwise, captains of all ships sent to Guinea
were instructed to proceed only to their ports of destination and then to
return straight back. The purpose of such strict injunctions was to prevent
smuggling. See As ordenafdes del Rey Dom Manoel, v, 93-4.
1 Torre do Tombo, Corpo chronologico, pt. z, ma$o 79, no. 25. Trans-
lated. Printed for the first time. I am indebted to Mr. J. T. Furley for draw-
ing my attention to this document.
2 'Cartas de quitasSo', no 273. Translated.